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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৭ [আজািতক নাারঃ ২১৮]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৮৭. িহসাব ও শাি ছাড়াই একদল মুসিলেমর জাােত েবেশ করার মান

باب الدَّليل علَ دخُولِ طَوائف من الْمسلمين الْجنَّةَ بِغَيرِ حسابٍ ولا عذَابٍ ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن خَلَفٍ الْباهل، حدَّثَنَا الْمعتَمر، عن هشَام بن حسانَ، عن محمدٍ، ‐

دْخُله عليه وسلم ‏"‏ يال صل هال ِنَب قَال انُ، قَالرمع دَّثَنح قَال ‐ يرِينس ناب نعي

م‏"‏ ه قَال هال ولسا ري مه نمابٍ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا وسرِ حلْفًا بِغَيونَ اعبس تما ننَّةَ مالْج

الَّذِين لا يتَۇونَ ولا يستَرقُونَ وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَام عاشَةُ فَقَال ادعُ اله انْ

لَنعجنْ يا هعُ الاد هال ِا نَبي فَقَال لجر فَقَام ‏"‏ ‏.‏ قَال منْهم نْت‏"‏ ا ‏.‏ قَال منْهم لَنعجي

منْهم ‏.‏ قَال ‏"‏ سبقَكَ بِها عاشَةُ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪১৭। ইয়াহইয়া ইবনু খালাফ বািহলী (রহঃ) ... ইমরান (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আাহর নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আমার উােতর মধ থেক সর হাজার লাক িহসাব ছাড়াই জাােত েবশ

করেব। সাহাবীগণ িজেস করেলন, ইয়া রাসুলাাহ! তারা ক? রাসুল (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ

যারা লাহার দাগ লাগায় না এবং ঝাড়ফুক করায় না; বরং তােদর রেবর উপর িনভরশীল থােক।

তখন উকাশা (রাঃ) দাঁিড়েয় বলেলন, আপিন আাহর কােছ দুআ কন, িতিন যন আমােক তাঁেদর অভু

কের নন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তুিম তােদরই একজন। আবূ রায়রা (রাঃ) বেলন,

এরপর আেরক বাি দাঁিড়েয় বলল, হ আাহর নবী! আপিন আাহর কােছ দুআ কন, যন আমােকও তােদর

অভু কের দন। রাসুল বলেলনঃ এই সূেযাগ লােভ উকাশা তামার অগামী হেয় গেছ।

English

It is reported on the authority of 'Imran that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
said:
Seventy thousand people of my Ummah would be admitted into Paradise
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without rendering any account. They (the companions) said: Who would be
of those (fortunate persons)? He (the Holy Prophet) said: Those who do not
cauterise and practise charm, but repose trust in their Lord, 'Ukkasha then
stood up and said: Supplicate (before) Allah that He should make me one
among them. He (the Holy Prophet) said: Thou art one among them He (the
narrator) said: A man stood up and said: Apostle of Allah, supplicate (before)
Allah that He should make me one among them. He (the Prophet said:
'Ukkasha has preceded you (in this matter).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইমরান ইবনু সায়ন (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8208

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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